
 

La OPS pone gratuitamente a disposición del público la base de datos Migración y Salud: Marcos Políticos y Regulatorios en la Región de las Américas (“la Base 
de Datos”). Si bien la OPS se esfuerza por mantener la base de datos actualizada, la OPS no puede garantizar los resultados que se obtengan de su uso ni que la 

información ahí contenida sea fidedigna, correcta o precisa. La información que se obtiene en la Base de Datos no puede ser considerada como asesoría legal. La OPS 

no asume responsabilidad legal alguna por la exactitud, integridad o utilidad de la información proporcionada. La exención de responsabilidad se extiende a cualquier 

imprecisión, error, omisión o falla de funcionamiento, interrupción, virus informático o falla de comunicación. La OPS no será responsable de ningún daño, 

reclamación, coste o pérdida relacionadas o que puedan derivarse del uso, uso inapropiado o imposibilidad de uso de la Base de Datos. La presencia de cualquier 

recurso externo en la Base de Datos no implica respaldo o recomendación sobre otro similar por parte de la OPS. 

 

SALUD Y MIGRACIÓN 
Marcos Políticos y Regulatorios en la Región de las Américas 

 

1 

Guatemala 

 

Decreto 44/2016 

 

Artículo 1. Derecho a migrar. El Estado de Guatemala reconoce el derecho 

de toda persona a emigrar o inmigrar, por lo cual el migrante puede entrar, 

permanecer, transitar, salir y retornar al territorio nacional conforme la 

legislación nacional.  

 

Artículo 2. Acceso a dependencias del Estado. El Estado garantiza a toda 

persona que se encuentre en el territorio nacional, en plena igualdad de 

condiciones, acceder a los servicios públicos de seguridad, salud, educación, 

trabajo, vivienda y todos aquellos que sean necesarios para el desarrollo de 

sus vidas, de conformidad con lo establecido en la Constitución Política de la 

República. el presente Código y otras normas aplicables.  Los extranjeros 

podrán acceder a las dependencias del Estado para ejercer sus acciones y 

hacer valer sus derechos de conformidad con la ley. Ningún funcionario público 

puede negarles la asistencia y atención por el hecho de no ser guatemalteco. 

 

Artículo 8. Derechos inherentes a la persona. Los derechos y garantías que 

otorgan las leyes de! país y tos convenios y tratados internacionales ratificados 

por Guatemala, aunque no figuren de forma expresa en el presente Código, se 

consideran incorporados.  

 

Artículo 9. No discriminación. Las personas migrantes deben ser tratadas 

igualitariamente y no podrán ser díscriminadas por motivos de sexo, orientación 

sexual, raza, color, idioma, religión o convicción, opinión política o de otra 

indole origen étníco o socia!, nacionalidad, edad, situación económica, 

patrimonio, estado civil, nacimiento o cualquier característica personal 

 

Artículo 11. Derecho de los niños, niñas o adolescentes migrantes no 

acompañados o separados de sus familias. Los niños, niñas y adolescentes 

migrantes de. otras nacionalidades no acompañados o separados de sus 

familias, niñas y adolescentes embarazadas o con hijos, parejas casadas de 

menores de edad con o sin hijos que se encuentren en el territorio nacional 

tienen derecho a ser atendidos en programas especializados y diferenciados 

ambulatorios o abrigados en casas especiales que sean dispuestas o 

autorizadas por el Estado para el efecto, conforme los principios específicas 

que se definen en el presente Código. 

Las autoridades competentes deben contemplar una respuesta diferenciada de 

protección hacia los niños y niñas refugiados, en especial aquellos no 

acompañados o que han sido separados de sus padres o tutores, con el 

propósito de atender adecuadamente sus necesidades de protección y 
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asistencia específicas. En ningún supuesto podrá rechazarse el ingreso en 

frontera a niños, niñas o adolescentes no acompañados o separados de su 

familia No se puede deportar a los niños, niñas o adolescentes de no ser en su 

interés superior Las diligencias y procedimientos específicos se realizarán de 

acuerdo al presente Código y su reglamento. Se entiende por niños, niñas o 

adolescentes no acompañados o separados de su familia, aquellos que no se 

encuentran bajo el cuidado y protección de su padre, madre o de un adulto que 

de acuerdo a la ley o costumbre sea su cuidador habitual, aunque estén siendo 

acompañados por otras personas.  

 

Artículo 13. Maternidad y salud sexual. La mujer migrante con o sin 

documento de identificación para estar en el país, tiene derecho en plena 

igualdad a los guatemaltecos, a acceder a servicios públicos de salud sexual y 

reproductiva. que incluyen servicios ginecológicos, de maternidad durante el 

tiempo necesario para preservar su vida y la del neonato, asi como servicios de 

planificación familiar. Toda madre migrante y su hijo o hija tienen derecho en 

plena igualdad a los guatemaltecos, a recibir la vacunación de inmunización 

contra las principales enfermedades infecciosas que tienen lugar en la 

comunidad, así como las ordinarias de acuerdo a la política nacional de salud  

 

Artículo 14. Personas adultas mayores. Todas las personas adultas mayores 

migrantes, en situación de vulnerabilidad, que se encuentren en el territorio 

nacional. tienen derecho a ser atendidas y abrigadas, así como a darles las 

atenciones especiales necesarias en razón de su edad. 

 

Artículo 38. Derechos. Son derechos de las personas migrantes victimas de 

trata de personas, además de los regulados en el articulo 11 de la Ley Contra 

la Violencia Sexual, Explotación y Trata de Personas, Decreto Número 9-2009 

del Congreso de la República, los siguientes:  

a) Acceder a los recursos de asistencia disponibles. En el caso de niños, niñas 

y adolescentes, se garantizará que los procedimientos reconozcan sus 

necesidades especiales que implican la condición de ser un sujeto en pleno 

desarrollo de la personalidad.  

b) A no ser sometidos a careos.  

c) A que las medidas de protección de derechos aplicables no impllquen la 

privación de su libertad.  

d) A prestar testimonio en condiciones especiales de protección y cuidado los 

derechos enunciados en este articulo son integrales, irrenunciables e 

indivisibles.   

 

Artículo 39. Hogar de protección y abrigo. Los hogares de protección y 

abrigo y los programas especialízados en atención integral para personas 

migrantes víctimas adultas de violencia sexual, explotacion y trata de personas, 
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están a cargo de la Secretaría de Vioiencia Sexual, Explotación y Trata, y los 

servicios de asistencia están a cargo del Ministerio de Salud Pública y 

Asistencia Social, el Ministerio de Trabajo y Previsión Social, asi como del 

Ministerio de Desarrollo Social, conforme sus competencias. Atenderán en 

coordinación con la Subdirección de Atención y Protección de Derechos 

Fundamentales de los Migrantes y las demás entidades del Estado, conforme 

las politicas y legislación vigente. Las niñas, niños y adolescentes víctimas de 

violencia sexual, explotaéión y trata de personas, que incluya a niñez 

guatemalteca o migrantes de otras nacionalidades, gozarán de atención 

especializada y diferenciaaa a través de los programas, que estarán a cargo de 

ta Secretaría de Bienestar Socia! de la Presidencia, como ente rector de los 

servicios esenciales de protección especial de la,niñez y adolescencia 

amenazada o violada en sus derechos. Esta coordinará sus acc1ohes a través 

del Consejo de Atención y Protección del cual forma parte, así como con otras 

instituciones del Estado y prestará sus ser.;icios a través de sus sedes 

departamentales Las instituciones del Estado identificadas en este artículo 

deben establecer estándares para los distintos servicios y programas de 

atención en hogares de protección y abrigo  

 

Artículo 40. Controles migratorios. Para el efectivo control migratorio, de 

acuerdo a lo establecido en el artículo 14 de la Ley Centra la Violencia Sexual, 

Explotación y Trata de Personas, Decreto Número 9-2009 del Congreso de la 

República, el Instituto Guatemalteco de Migración, el Ministerio de Gobernación 

y el Ministerio Público deberán emitir los protocolos y disposiciones conjuntas 

sobre la actuación en cada circunstancia. Todas las disposiciones que sean 

emitidas deben ser conforme al respeto de los derechos humanos. Asimismo 

se dispondrá el informar a la victima sobre el sistema de protección y atención 

que se le puede brindar, y si fuere niño, niña o adolescente se le comunicará a 

la Procuraduría General de la Nación para el inicio del proceso de protección 

 

Artículo 41. Repatriación de migrantes víctimas. Las víctimas de trata de 

personas migrantes serán repatriadas conforme lo establecen los artículos 16, 

17 y 18 de la Ley Contra la Violencia Sexual, Explotación y Trata de Personas, 

Decreto Número 9-2009 del Congreso de la República. Dentro de los 

procedimíentos previos, se debe considerar el derecho de las víctimas a no ser 

repatriadas por violencia o temor a la violencia, sin perjuicio de las solicitudes 

de asilo, refugio, permanencia por razones humanitarias o cualquiera de las 

reguladas e11 el presente Código o conforme la práctica internacional. Se debe 

considerar la no repatriación de la persona por encontrarse en el territorio 

nacional su familia consanguínea dentro de los grados de ley o por temores 

fundados de que el retorno a su país de origen pone en grave nesgo su vida o 

su integridad personal  
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Artículo 42. Protocolos. Los protocolos interinstitucionales regulados en la 

literal b. del articulo 19 de la Ley Contra la V1olenc1a Sexual, Explotación y 

Trata de Personas, Decreto Número 9-2009 del Congreso de la República, 

además de (as instituciones refendas en el mismo texto del articulo citado, se 

incluirá al Instituto Guatemalteco de Migración. 

 

Artículo 43. Refugio. Las personas extranjeras pueden solicitar refugio ai 

Estado de Guatemala al momento de su ingreso al país en un puesto 

migratorio oficial. El procedimiento para el reconocimiento del estatuto de 

refugiado será dispuesto en el reglamento respectivo, de conformidad con la 

legislación vigente y los instrumentos internacionales de los que Guatemala es 

parte.  

 

Artículo 44. Asilo. Guatemala podrá otorgar asilo, siendo su otorgamiento de 

carácter discrecional por parte del Estado de Guatemala, de conformidad con la 

Constitución Política de la República de Guatemala.  

 

Artículo 45. Refugio. El reconocimiento del estatuto de refugiado conlleva 

para la persona refugiada el ejercicio de los derechos y el cumplimiento de los 

deberes previstos en la Constitución Polltica de la República, instrumentos 

internacionales y demás leyes del pals, quedando sometidos a la jurisdicción y 

competencia del Estado guatemalteco. El procedimiento para solicitar, obtener 

o denegar el estatuto de refugiado será establecido en el reglamento de 

conformidad con la legislación vigente y los estándares internacionales.  

 

Artículo 49. Protección especial a migrantes por violencia sexual. Cuando 

las razones de solicitud de refugio o asHo sean el grave sufrimiento de 

violencia sexual o fa amenaza de sufrir esa violencia, los migrantes que son 

niños, níñas, adolescentes y adultos, serán protegidos y se adoptarán medidas 

particulares de protección adecuadas a su situación, brindando !a atención 

integral, especialmente en salud 

 

Articulo 73. Estatus ordinario migratorio. El estatus ordinario migratorio es la 

categoria migratoria que se les otorga a las personas extranjeras en razón de 

su ingreso y permanencia en el territorio nacional de acuerdo a ta siguiente 

clasificación: a) Turista o viajero. b) Residente temporal. e) Residente 

permanente.  

 

Articulo 74. Turistas o viajeros. Son turistas o viajeros las personas 

extranjeras que han ingresado de fonma regular con fines lícitos, sin propósito 

de obtener una residencia temporal o permanente, cuyo plazo no podra ser 

mayor de noventa días, prorrogable por una sola vez. Las personas técnicas, 

profesionales, científicas, culturales, deportistas o religiosas, que por razones 
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de sus conocimientos son requeridas por instituciones públicas o privadas, para 

penmanecer y desarrollar una actividad de consulta o asesorla remunerada por 

un periodo que no supera los ciento ochenta días.  

 

Articulo 75. Residentes temporales. Cuentan con el estatus de residente 

temporal, las personas que el Instituto Guatemalteco de Migración les extienda 

un documento que los reconoce como residentes temporales, identificados a 

continuación: a) Trabajadores migrantes: Las personas extranjeras que han 

sido autorizadas a permanecer en e! país para dedicarse al ejercicio de alguna 

actividad trcita, remunerada, bajo la dependencia y dirección de un patrono. 

Los trabajadores migrantes podran solicitar residencia temporal por el plazo de 

uno a cinco años. b) Estudiantes: Las personas extranjeras autorizadas para 

residir en el país por razones de estudio en cualquiera de los niveles 

educativos. Se les autorizara el estatus de residencia temporal de estudiante 

por el periodo correspondiente al ciclo educativo o la duración de los cursos 

universitarios correspondientes de acuerdo a lo regulado por este Código. c) 

Deportistas y artistas: Las personas extranjeras contratadas por personas 

jurfdicas o individuales que>presten sus servicios especializados como 

deportistas o artistas, se les autorizara el estatus de residencia temporal de 

acuerdo al periodo de duración del contrato específico o hasta por un período 

máximo de cinco años, observando lo establecido en la legislación nacional 

vigente aplicable. d) Inversionistas: Las persa.nas extranjeras que realicen 

inversiones en el pais, se les autorizará por un plazo no mayor de cinco años. 

e) Intelectuales, investigadores y científicos: Las personas que se dedican a 

actividades cientlficas, de investigación y académicas que sean contratadas por 

entidades para la realización de trabajos propios de sus conocimientos, se les 

autorizará el estatus de residencia temporal por un plazo no mayor de cinco 

años. f) Ministros de culto o religiosos: Los ministros de culto o religiosos 

extranjeros con pertenencia a una entidad religiosa reconocida oficialmente por 

el Estado, se les autorizará el estatus de residente temporal por un plazo no 

mayor de cinco años.  

 

Articulo 78. Residentes permanentes. Son residentes permanentes las 

personas que además de cumplir con los otros requisitos legales, desean 

adquirir domicilio en el país, los cuales serán establecidos en el reglamento 

correspondiente y que se encuentran dentro de Jos siguientes criterios: a) Han 

sido residentes temporales por un periodo igual o mayor de cinco años. b) 

Tener un año o mas de haber contraido matrimonio o declarado la unión de 

hecho con persona guatemalteca. c) Los familiares, dentro de los grados de 

ley, de persona guatemalteca que tienen otra nacionalidad d) Los nacidos en 

otros paises de Centro América cuando han sido residentes temporales por un 

periodo de un año. e) Los rentistas o pensionados, que son las personas que 

han sido autorizadas para residir en el país y que cuentan con ingresos 
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permanentes lícitos provenientes del extranjero. Se entiende, como regla 

especial para el estatus de residente penmanente rentista o pensionado, todos 

los beneficios y exoneraciones que sean regulados en el reglamento especifico 

para estos casos, ser.in aplicables a las personas guatemaltecas de origen que 

se hayan naturalizado en otros países y que regresen pensionados o jubilados 

por gobiernos o entidades privadas 


